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Anotace  

Tato bakaláĜská práce se zabývá právními aspekty pĜeshraničních fúzí obchodních 

společností. Jak vyplývá z názvu, hlavní náplní práce je vymezení právní úpravy 

pĜeshraničních fúzí a to pĜedevším z hlediska Českého právního Ĝádu a evropských 

naĜízení a smČrnic. Je zde popsán celý proces fúze od zahájení až po zápis do obchodního 

rejstĜíku a určeny další nezbytné náležitosti a dokumenty související s ním. Dále se práce 

zabývá právy a povinnostmi zúčastnČných společností, jejich zamČstnancĤ a vČĜitelĤ, 

daňovými otázkami a správními povinnostmi. V posledních kapitolách teoretické části je 

vČnován prostor kontrole pĜeshraničních fúzí a také jejich porovnání s dalším zpĤsobem 

pĜevzetí podniku, kterým je akvizice a jejich základní členČní. Praktická část práce je 

zamČĜena na konkrétní pĜípad pĜeshraniční fúze sloučením mezi českou a slovenskou 

společností. Výsledkem práce je vlastní návrh na optimální zpĤsob pĜevzetí.  
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Annotation  

Legal aspects of cross-border mergers 

This thesis deals with the legal aspects of cross-border mergers of companies. As the name 

suggests, the main task is to define the regulation of cross-border mergers and especially 

from the aspect of Czech law and European regulations and directives. It is described here 

the whole merger process from start to incorporation and other necessary particulars and 

documents related thereto. Furthermore, the work deals with the rights and obligations of 

the participating companies, their employees and creditors, tax issues and administrative 

duties. The last chapters of the theoretical part is devoted checking cross-border mergers 

and compare them with another way of the takeover, which is the acquisition and its basic 

structure. The practical part is focused on the specific case of cross-border merger by 

acquisition between the Czech and Slovak companies. The result is a custom design for the 

optimal way of takeover. 
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    Úvod 
Toto téma je velice aktuální vzhledem k  dnešní dobČ globalizace, kdy se trhy jednotlivých 

státĤ nedají považovat za samostatné, ale jako součást svČtového trhu, kde je stále častČjší 

spolupráce se zahraničními podniky a nebo také slučování do mezinárodních korporací. 

Jedním ze zpĤsobĤ, kdy dochází ke spojení podnikĤ je pĜeshraniční fúze, díky níž jsou 

zúčastnČné společnosti na mezinárodním trhu konkurenceschopnČjší a mají silnČjší 

postavení. 

 

Otázkami pĜeshraničních fúzí se dnes zabývá mnoho odborných publikací, jako napĜíklad 

DVOěÁK, T. Přeměny a přeshraniční přeměny obchodních společností a družstev 

Hlavním zdrojem informací jsou určitČ pĜíslušné zákony a smČrnice. Dalšími prospČšnými 

informačními zdroji mĤžou být katalogy knihoven, odborné elektronické databáze i zdroje 

na internetu.  

 

Hlavní náplní práce je popsat právní aspekty pĜeshraniční fúze, a to pĜedevším z pohledu 

Českého právního Ĝádu a Evropských smČrnic upravujících slučování podnikĤ. Není zde 

uvedena problematika fúzí z účetního hlediska. Práce je rozdČlena do nČkolika kapitol, 

které se dále dČlí na sub kapitoly. Jako podklad pro teoretickou část sloužili odborné 

publikace, články, zákony a smČrnice. 

 

V úvodní kapitole jsou vysvČtleny základní pojmy týkající se pĜeshraniční fúze, obecné 

charakteristiky, rozdČlení podle formy, hlavní dĤvody uskutečnČní podle jednotlivých 

hledisek a také možná rizika. 

 

Druhá kapitola se zabývá právní úpravou pĜeshraničních fúzí. NejdĤležitČjšími složkami 

právní úpravy jsou Desátá SmČrnice a Zákon o pĜemČnách. Skrze tyto zákony a smČrnice 

jsou stanoveny základní dokumenty a ostatní povinné náležitosti. Také časové lhĤty, práva 

zúčastnČných společností, zamČstnancĤ, vČĜitelĤ, správní a daňové povinnosti. Je zde také 

popsán prĤbČh celého procesu slučování podnikĤ a jejich kontrola z hlediska 

antimonopolního orgánu. 
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TĜetí kapitola se vČnuje problematice dalšího zpĤsobu pĜevzetí podnikĤ, tj. akvizicím. Jsou 

zde uvedeny rozdíly oproti fúzím a základní rozdČlení akvizic na kapitálové a majetkové. 

 

Poslední kapitola je zamČĜena na konkrétní pĜíklad uskutečnČné pĜeshraniční fúze v 

minulém roce mezi českou společností GEů Heat Exchangers, a. s. a slovenskou GEA 

Klimatizácia, s. r. o. Hlavním zdrojem informací pro tuto část byly zveĜejnČné dokumenty 

související s pĜeshraniční fúzí. 

 

Hlavním cílem práce je pochopení problematiky pĜeshraniční fúze, a to jak z praktického 

hlediska, tak na konkrétním pĜíkladu a vyvození závČrĤ pro vlastní návrh optimálního 

pĜevzetí obchodní společnosti. 
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1 Obecný pohled na fúze 

Tato kapitola popisuje základní charakteristiky fúze, její formy, motivy pro uskutečnČní a 

pĜípadná rizika. 

 

 

1.1 Charakteristika fúze 

Fúze pĜedstavuje jednu z forem pĜemČn obchodních společností a družstev. Pojmem fúze 

je označován proces slučování podnikĤ, pĜi nČmž dochází k zániku alespoň  jedné 

společnosti a pĜevodu majetku, ale také práv a povinností  této zanikající společnosti v 

jedinou nástupnickou společnost.1 

 

1.1.1 Rozlišujeme dvČ formy fúze 

 sloučením - jedna ze společností zaniká, a její jmČní pĜechází na existující 

společnost, se kterou se slučuje. Slučovaná společnost zaniká bez likvidace. 

VýjimečnČ se zánik mĤže týkat i více společností.  

 splynutím - společnosti zanikají bez likvidace a naopak vzniká nová společnost, 

která je právním nástupcem všech zúčastnČných společností.2 

 

1.1.2 Další rozdČlení fúzí: 
 horizontální - slučování společností podnikajících ve shodném segmentu trhu 

 vertikální - spojení podnikĤ, které na sebe bezprostĜednČ či nepĜímo navazují ve 

výrobním ĜetČzci 

 kongenerické - spojují se podniky stejného odvČtví, ale jejich výrobky jsou odlišné 

 konglomerátní - fúzují se podniky, které podnikají v rĤzných odvČtvích 

 

Další specifickou formou, které se budeme podrobnČji vČnovat v této práci, je 

pĜeshraniční fúze, pĜi níž dochází ke spojení obchodních společností mající své sídlo v 

rĤzných členských státech EU nebo jiných státech, které tvoĜí Evropský hospodáĜský 

                                                           
1
 § 61 Zákona č. 125/200Ř Sb., o pĜemČnách obchodních společností a družstev Ědále jen Zákon o 

pĜemČnáchě 
2
 JOSKOVÁ, L., ŠůFRÁNEK, J., ČOUKOVÁ, P. a T. PODŠKUBKů: Fúze - právo, účetnictví a danČ. 

Praha: Linde Praha, a. s., 2012. ISBN 978-80-7201-885-7 
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prostor. Z pohledu českého právního Ĝádu se tedy jedná o spojení s jednou či více 

zahraničními korporacemi. Nebo se také mĤže jednat o spojení zahraničních právnických 

osob za pĜedpokladu, že nástupnická společnost bude mít sídlo v ČR3
 

 

 

1.2 Hlavní důvody motivace k uskutečnČní fúzí 
Fúze společností je velice komplikovaný a nákladný proces, proto je nutné zjistit jaké 

výhody či nevýhody nám mĤže pĜinést. Hlavním dĤvodem je bezesporu maximalizace 

zisku. PĜi rozboru se zohledňují se rĤzná hlediska a druhy motivĤ. 

 

1.2.1 Hledisko nabyvatelů  
Týká se pĜedpokládaných mikroekonomických výhod sloučených podnikĤ. Existují rĤzné 

cesty jak tČchto výhod dosáhnout. Proto se rozlišují motivy: 

 

 strategické 

 kvantitativní - úspory z mČĜítka Ěsnížení fixních nákladĤě a úspory z rozsahu 

Ěspojení aktivitě,  odstranČní nČkterých transakčních nákladĤ, zvýšení tržní moci 

a tím bariér vstupu na trh Ěmožnost vČtších ziskĤ, bez výraznČjšího pĜílivu nové 

konkurenceě, usnadňuje cenovou koordinaci,  

 kvalitativní - časové úspory Ěschopnost nabídnout produkty  v kratší dobČě, 

zvýšení kvality produktu, koncentrace znalostí 

 dalšími motivy jsou snížení tržního rizika pomocí diverzifikace produkce, 

zvýšení mezinárodní konkurenceschopnosti, pĜístup na nové trhu a k novým 

technologiím 

 

 finanční - týkají se snížení daňové zátČže, tzv. "daňová optimalizace" Ěúčetní 

pĜesuny v rámci koncernuě, lepší pĜístup na kapitálový trh, k úvČrovým 

prostĜedkĤm, 

 

 osobní - mají spíše psychologický charakter, týkají se vrcholového managementu 

společnosti Ěvyšší motivace z dĤvodu prestiže, očekávání vyšších odmČně 
                                                           
3
 SMRČKů,  L. Ovládnutí a pĜevzetí firem. 1. vydání. Praha: C. H. Beck, 2013. ISBN ř7Ř-80-7400-442-1. 
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1.2.2 Hledisko získávaných účastníků  
 vlastnické - finanční nouze prodávajícího, možnost vlastních investic do nového 

podniku, profesionální vzestup, aktuální potĜeba likvidity, vyĜešení sporĤ mezi 

společníky 

 

 podnikatelské - nedostatek prostĜedkĤ na rĤstové investice, odstranČní zadluženosti, 

snížení kapitálových nákladĤ, potĜeba soustĜedČní se na klíčové oblasti, odchod 

mimoĜádnČ dĤležitého partnera 

 

1.2.3 Důvody proti fúzím 

Obtížné vedení pĜíliš velkého podnikatelského subjektu a rĤst administrativních nákladĤ, 

stĜet rĤzných podnikatelských kultur, snížení motivace úspor v nákladech díky snížení 

soutČžního tlaku 4 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
4
 SMRČKů,  L. Ovládnutí a pĜevzetí firem. 1. vydání. Praha: C. H. Beck, 2013. ISBN ř7Ř-80-7400-442-1. 

5
 BEJČEK, Josef. SoutČžní politika a fúze v evropském kontextu. 1. vyd. Brno: Masarykova univerzita, 2010, 

389 s. ISBN 978-80-210-5067-9. 
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2 Právní úprava pĜeshraniční fúze 
Regulaci pĜeshraničních fúzí lze rozdČlit do 3 skupin, podle toho jakým právním Ĝádem se 

bude fúze Ĝídit. MĤže to být buď právní Ĝád, kterému je podĜízena zanikající  obchodní 

korporace. Další možností je podĜízení se Ĝádu, kterému podléhá nástupnická korporace. 

NejčastČjším Ĝešením je však tzv. sdružovací teorie, která zohledňuje všechny právní Ĝády, 

jimž podléhají všechny zúčastnČné korporace. Požadavky jednotlivých právních ĜádĤ na 

prĤbČh pĜeshraniční fúze se v pĜípadČ sdružovací teorie slučují tak, že se prosadí ten  

pĜísnČjší požadavek.6 

 

 

2.1 SmČrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2005/56/ES, o 

pĜeshraničních fúzích kapitálových společností 
Je to jedna z hlavních právních úprav pĜeshraničních fúzí. Byla schválena 26. Ĝíjna 2005 a 

na rozdíl od pĜedchozích naĜízení umožnila širšímu okruhu společností zúčastnit se 

pĜeshraniční fúze. KonkrétnČ se týká fúzí kapitálových společností se sídlem v Evropské 

Unii a podléhajícím právním ĜádĤm rĤzných členských státĤ. V platnost vstoupila 15. 

prosince 2005.
7
 

 

Hlavními dĤvody pĜijetí smČrnice  byla snadnČjší spolupráce a reorganizace kapitálových 

společností z rĤzných členských státĤ. OdstranČní četných právních a administrativních 

obtíží a také dotvoĜení a fungování jednotného trhu. K zajištČní tČchto cílĤ obsahuje tato 

smČrnice následující ustanovení pro právní Ĝády členských státĤ: 

 

 Členské státy by mČly povolovat pĜeshraniční fúze kapitálových společností, jestli 

jejich právní Ĝád povoluje vnitrostátní fúze mezi společnostmi tČchto forem. 

 

 každá zúčastnČná společnost i tĜetí osoba se Ĝídí pĜedpisy a formálními požadavky 

vnitrostátního práva pro vnitrostátní fúzi, pokud není stanoveno jinak. Tyto 

                                                           
6
 BEJČEK, Josef. SoutČžní politika a fúze v evropském kontextu. 1. vyd. Brno: Masarykova univerzita, 2010, 

389 s. ISBN 978-80-210-5067-9. 
7
 SmČrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/56/ES ze dne 26 Ĝíjna 2005 o pĜeshraničních fúzích 

kapitálových společností Ědále jen Desátá smČrniceě 
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požadavky a pĜedpisy by však nemČly omezovat svobodu usazování nebo volného 

pohybu kapitálu a veĜejného zájmu 

 

 Stanovení stejných podmínek a minimálního obsahu projektu fúze pro všechny 

účastníky z rĤzných členských státĤ s možností dohody dalších ustanovení mezi 

společnostmi. 

 

 Zápis společného projektu fúze i fúze samotné v pĜíslušném veĜejném rejstĜíku pro 

ochranu zájmĤ zúčastnČných společností a tĜetích osob. 

 

 Každá fúzující společnost by si mČla nechat vypracovat zprávu ke společnému 

projektu pĜeshraniční fúze od znalce a tuto zprávu následnČ schválit na valné 

hromadČ. 

 

 Kontrolu rozhodovacích procesĤ by mČl provádČt vnitrostátní orgán pĜíslušný pro 

danou společnost, zatímco kontrolu konečné fúze by mČl provádČt vnitrostátní 

orgán pĜíslušný pro vzniklou pĜeshraniční fúzi. Dále by mČlo být stanoveno, podle 

kterého právního Ĝádu se určí den nabytí účinnosti fúze.  

 

 Vždy by mČly být uvedeny právní účinky pĜeshraniční fúze pro ochranu 

zúčastnČných osob  a stanoveno, pokud fúze nabyla účinnosti, již nemĤže být 

prohlášena za neplatnou. 

 

 ZamČstnanci mají práva na účast ve vzniklé fúzující společnosti. Ostatní jejich 

práva by mČla být upravována vnitrostátními právními pĜedpisy. 

  

Touto smČrnicí není dotčeno uplatňování právních pĜedpisĤ o kontrole spojování podnikĤ, 

a to jak na úrovni Společenství, naĜízením ĚESě č. 13ř/2004 Ě1ě, tak na úrovni členských 

státĤ.8 

 

 

                                                           
8
 odst. 1 až 16 Desáté smČrnice 
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2.2 PĜeshraniční fúze dle zákona č. 125/200Ř Sb. o pĜemČnách 

obchodních společností a družstev 

 

Zákon o pĜemČnách popisuje rĤzné druhy pĜemČn Ěfúze, rozdČlení, včetnČ odštČpení, 

pĜevod jmČní na společníka a zmČna právní formy a pĜeshraniční pĜemístČní sídla), ale 

hlavnČ na rozdíl od dosavadní právní úpravy umožňuje pĜemČny se zahraničním prvkem, a 

to konkrétnČ pĜeshraniční fúzi obchodních společností a družstev.9Pokud tento zákon 

nČkteré otázky ohlednČ fúze neupravuje, použije se podpĤrnČ Občanský zákoník č. 

89/2012 Sb. 

 

Tento zákon se dotýká spojení jednoho nebo více českých podnikĤ  s jednou či více 

zahraničními korporacemi. Nebo se také mĤže jednat o spojení zahraničních obchodních 

korporací za pĜedpokladu, že nástupnická společnost bude mít sídlo v ČR. Všechny 

zúčastnČné korporace musí mít takové právní formy, které se mohou účastnit fúze dle 

vnitrostátního práva členských státĤ, kterým se Ĝídí.10
 

 

Na rozdíl od desáté smČrnice se mĤže fúze zúčastnit i veĜejná obchodní společnost a 

komanditní společnost. Pokud ale bude mít nástupnická společnost sídlo v České 

republice, musí mít jednu z tČchto právních forem.11
 

 

2.2.1 Základní dokumenty pĜeshraniční fúze 

 Hlavním dokumentem celého procesu je projekt pĜeshraniční fúze, který se vypracovává 

ve více jazykových verzích podle zúčastnČných obchodní korporací. Doplňují ho i další 

dokumenty potĜebné pro Ĝádný prĤbČh pĜeshraniční fúze Ě Zpráva Ĝídícího nebo správního 

orgánu, zpráva nezávislých znalcĤ). Vypracovávají ho statutární orgány zúčastnČných 

korporací, které ho také musí schválit a poté se zveĜejňuje v Obchodním vČstníku. 

Obsahuje veškeré dĤležité informace o pĜeshraniční fúzi.12
 

 

                                                           
9
 Zákon č. 125/200Ř Sb., o pĜemČnách obchodních společností a družstev Ědále jen Zákon o pĜemČnáchě 

10
 § 1Ř0 Zákona o pĜemČnách 

11
 § 1Řř a 1ř0 Zákona o pĜemČnách 

12
 JOSKOVÁ, L., ŠůFRÁNEK, J., ČOUKOVÁ, P., PODŠKUBKů, T: Fúze - právo, účetnictví a danČ. 

Praha: Linde Praha, a. s., 2012. ISBN 978-80-7201-885-7 
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Povinné údaje v projektu fúze 

 identifikační údaje zúčastnČných i nových korporací Ěobchodní firma a sídlo, právní 

forma, IČOě  

 rozhodný den pĜeshraniční fúze 

 výmČnný pomČr podílĤ společníkĤ zanikající obchodní společnosti vzhledem k 

podílĤm v nástupnické obchodní společnosti, ledaže nedochází k výmČnČ podílĤ 

 práva poskytnutá nástupnickou korporací vlastníkĤm dluhopisĤ, pĜípadnČ budoucí 

opatĜení pro tyto vlastníky 

 den, od kterého vzniká akcionáĜĤm, společníkĤm s. r. o. nebo komanditistĤm právo 

na podíl na zisku z vymČnČných podílĤ 

 všechny zvláštní výhody poskytnuté jednou nebo více zúčastnČnými korporacemi 

statutárnímu orgánu, dozorčí radČ, kontrolní komisi či znalci projektu fúze a také 

podmínky jejich udČlení 

 údaje o zpĤsobu zapojení zamČstnancĤ do záležitostí nástupnické korporace  

 údaje o ocenČní aktiv a pasiv pĜevádČných na nástupnickou korporaci  

 pravdČpodobné dopady pĜeshraniční fúze na zamČstnance, zejména v souvislosti s 

plánovaným propouštČním 

 den účetních závČrek zúčastnČných korporací použitý pro stanovení podmínek 

pĜeshraniční fúze 

 v pĜípadČ fúze sloučením zmČny zakladatelského právního jednání, pokud nejsou 

zmČny uvedeny, k žádným zmČnám nedochází  

 v pĜípadČ fúze splynutím se uvádí nové zakladatelské právní jednání, dále sídlo, 

firma, název korporace a bydlištČ, identifikační čísla členĤ statutárních a dozorčích 

orgánĤ13
  

 počet míst v dozorčí a správní radČ, které mají být obsazena osobami volenými 

zamČstnanci nástupnické  akciové společnosti, určují-li tak stanovy nástupnické 

společnosti 

 

 

 

 

                                                           
13

 § 70, § 100 a § 1ř1 Zákona o pĜemČnách 
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NČkteré další údaje o projektu fúze podle typu společnosti: 

Společnost s ručením omezeným: 

 Výše splacených vkladĤ a podílĤ jednotlivých společníkĤ zúčastnČných korporací 

pĜed zápisem fúze do obchodního rejstĜíku a jejich výše po zápisu fúze do 

obchodního rejstĜíku. 

 Zda podíl společníka zanikající společnosti vymČní za podíl v nástupnické 

společnosti, nebo jestli jeho účast zaniká. 

 Zda se zmČní výše vkladu nebo podílu dosavadního společníka v nástupnické 

společnosti. 

 Výše pĜípadného doplatku společníkĤm zúčastnČných korporací, který nesmí 

pĜekročit 10 % z částky zvýšení základního kapitálu nástupnické společnosti.14
 

 

 Akciová společnost: 

 Údaj o pomČru v kterém budou akcie nástupnické společnosti vymČňovány za akcie 

zanikající společnosti včetnČ údajĤ o druhu, formČ, pĜevoditelnosti, jmenovité 

hodnotČ a dalších podmínek výmČny 100. 

 Údaj o vlivu fúze sloučením na akcie dosavadních akcionáĜĤ nástupnické 

společnosti ĚštČpení akcií, zmČna druhu nebo formy, jmenovité hodnoty,..ě 

 Práva, která vznikají vlastníkĤm účastnických nebo zaknihovaných cenných papírĤ 

v nástupnické společnosti. 

 Místa v dozorčí nebo správní radČ se pĜed zápisem fúze do obchodního rejstĜíku 

neobsazují. Volba se provede do ř0 dnĤ po zápisu fúze. 

 Není-li splacen emisní kurs, je akcionáĜ povinen k jeho splacení i po zápisu fúze do 

obchodního rejstĜíku tak, jak k tomu byl zavázán pĜed tímto zápisem. PĜi snížení 

základního kapitálu nebo v pĜípadČ, že tak stanoví projekt fúze mĤže být tato 

povinnost splatit emisní kurz prominuta.
15

 

 

 

 

 

                                                           
14

 § ŘŘ Zákona o pĜemČnách 
15

  § 100 a § 101 Zákona o pĜemČnách 
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Zpráva Ĝídícího nebo správního orgánu 

Je určená pro společníky a členy fúzující společnosti, a mČla by zdĤvodnit právní a 

hospodáĜské aspekty fúze a její dopady na společníky nebo členy, vČĜitele a zamČstnance. 

Musí být pĜístupná 1 mČsíc pĜed konáním valné hromady. 

 

Zpráva nezávislých znalců 

Vypracovává se z dĤvodu pĜezkoumání společného projektu pĜeshraniční fúze na návrh 

soudu nebo správního orgánu členského státu. Vypracování této společné písemné zprávy 

určené pro společníky nebo členy se provádí na účet každé fúzující společnosti a opČt musí 

být zpĜístupnČna 1 mČsíc pĜed konáním valné hromady.  Zpráva by mČla obsahovat alespoň 

údaje stanovené v čl. 10 odst. 2 smČrnice Rady 7Ř/Ř55/EHS. Znalci mají právo požadovat 

od každé fúzující společnosti všechny informace, které považují za nezbytné pro splnČní 

svého úkolu. PĜezkoumání společného projektu pĜeshraniční fúze nezávislými znalci ani 

vypracování zprávy znalcĤ nejsou nezbytné, pokud se na tom dohodnou všichni společníci 

nebo členové všech fúzujících společností.16
 

 

2.2.2 Rozhodný den 

Rozhodný den je stanoven jako den, od nČhož se jednání zanikající společnosti považují z 

účetního hlediska za jednání uskutečnČná na účet společnosti nástupnické. Rozhodný den 

nemĤže pĜedcházet o více než 12 mČsícĤ den, v nČmž bude podán návrh na zápis fúze. 

Zanikající společnost uzavírá účetnictví ke dni pĜedcházejícímu rozhodný den fúze. Po 

rozhodném dnu je stále uložena povinnost vést účetnictví, z dĤvodu že by fúze nebyla 

zapsána do obchodního rejstĜíku. Pokud však dojde k úspČšnému zápisu fúze do 

obchodního rejstĜíku, nástupnická společnost zahrne do svého účetnictví i všechny účetní 

pĜípady zanikající společnosti a stává se poté jedinou účetní jednotkou po rozhodném dnu, 

sestavuje účetní závČrku Ěza spojené účetnictvíě a podává daňové pĜiznání na daň z pĜíjmĤ 

právnických osob.17
  

 

 

 

                                                           
16

  článek 7 a Ř Desáté smČrnice 
17

 § 10 Zákona o pĜemČnách 
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2.2.3 OcenČní jmČní osoby zúčastnČné na pĜemČnČ 

Zákon o pĜemČnách stanovuje v nČkterých pĜípadech povinnost nechat ocenit obchodní 

jmČní zanikající společnosti posudkem znalce. Takto znalecky ocenČné jmČní zanikající 

společnosti, které určuje celkovou  hodnotu podniku, není dĤvodem pro zmČnu ocenČní v 

účetnictví společnosti, ale k následnému výpočtu vlastního kapitálu zanikající společnosti 

potĜebného pro stanovení výmČnného pomČru akcií/podílĤ, na základČ kterého dojde k 

vypoĜádání akcionáĜĤ/společníkĤ zanikající společnosti prostĜednictvím akcií/podílĤ 

nástupnické společnosti.  

 

Pokud pĜi fúzi sloučením dochází ke zvýšení základního kapitálu nástupnické společnosti 

ze jmČní zanikající společnosti s ručením omezeným nebo akciové společnosti je zanikající 

společnost povinna nechat ocenit své jmČní posudkem znalce. 

 

PĜi fúzi splynutím je každá zúčastnČná společnost s ručením omezeným nebo akciová 

společnost povinna nechat ocenit své jmČní posudkem znalce. 

 

Znalecký posudek ocenČní jmČní musí být vypracován ke dni poslední Ĝádné, mimoĜádné 

nebo konečné účetní závČrky zanikající společnosti pĜed zhotovením projektu fúze. 

Společnost je povinna poskytnout tento posudek všem ostatním zúčastnČným 

společnostem.18
 

 

2.2.4 zveĜejnČní informací o pĜeshraniční fúzi 
Jestliže je účastníkem fúze česká společnost s ručením omezeným, musí být všem jejím 

společníkĤm odeslány potĜebné dokumenty alespoň 2 týdny pĜed konáním valné hromady, 

kde se bude rozhodovat o pĜeshraniční fúzi. Pokud by se fúze schvalovala mimo valnou 

hromadu, prodlužuje se doba pro vyjádĜení společníka na dobu 1 mČsíce. Účastní-li se 

pĜeshraniční fúze česká akciová společnost, musí být tyto potĜebné dokumenty pĜipraveny 

k nahlédnutí jejím akcionáĜĤm také minim. 1 mČsíc pĜed konáním valné hromady.19
 

 

 

                                                           
18

 § 13 a § 73 Zákona o pĜemČnách 
19

  § ř3 a § 11ř Zákona o pĜemČnách 
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ZveĜejnČní společného projektu fúze 

Společný projekt fúze se dle požadavku smČrnice 2005/56/ES ukládá do sbírky listin 

obchodního rejstĜíku ve státech všech zúčastnČných společností podle právních pĜedpisĤ 

každého členského státu, který o dané fúzi má rozhodovat. Oznámení o účasti české 

korporace na fúzi se musí zveĜejnit v Českém obchodním vČstníku. Podle § 33 musí osoba 

zapsaná v obchodním rejstĜíku, která se účastní fúze uložit společný projekt fúze do sbírky 

listin obchodního rejstĜíku a zveĜejnit jeho oznámení o uložení  a práva společníkĤ podle § 

35 až 3ř alespoň 1 mČsíc pĜede dnem, kdy má být pĜemČna schválena. 

 

Výjimkou, kdy osoba zúčastnČná fúze nemusí zveĜejnit společný projekt fúze v obchodním 

rejstĜíku je, pokud uveĜejní projekt fúze a upozornČní o právech vČĜitelĤ na pĜíslušných 

internetových stránkách, tak aby informace byly dostupné jednoduchým a bezplatným 

zpĤsobem po dobu alespoň jednoho mČsíce pĜed dnem, kdy má být fúze schválena, až do 

doby 1 mČsíce po jejím schválení či neschválení.  
 

Minimální požadavky na zveĜejňované informace:
20

 

 Identifikační údaje všech zúčastnČných korporací.  

 UpozornČní společníkĤ, vČĜitelĤ a členĤ zúčastnČné korporace na jejich práva. 

 UpozornČní pro akcionáĜe zanikající akciové společnosti, že mohou požadovat po 

nástupnické korporaci, aby odkoupila jejich akcie v nástupnické korporaci, jež 

obdrží výmČnou za své dosavadní akcie v zanikající akciové společnosti. 

 Informace, ve kterém zahraničním obchodním rejstĜíku nebo rejstĜících jsou 

uloženy dokumenty s údaji o každé z tČchto zahraničních zúčastnČných korporací.  

 Informaci o právech vČĜitelĤ, společníkĤ a členĤ každé ze zahraničních 

zúčastnČných korporací podle právních pĜedpisĤ členského státu, ve kterém se 

nachází jejich sídlo.
21

  

 

 

                                                           
20

 § 33 a § 33a Zákona o pĜemČnách 
21

 § 5řl Zákona o pĜemČnách; článek 6 Desáté smČrnice 
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2.2.5 Schvalování pĜeshraniční fúze 

Po zohlednČní všech dokumentĤ, které jsou uvedeny v pĜedešlé kapitole 2.2.1 společnost 

pĜechází ke schválení společného projektu fúze. Fúzi schvaluje valná hromada každé ze 

zúčastnČných společností. 

Valná hromada každé fúzující společnosti má právo určit si podmínky účasti zamČstnancĤ 

v novČ vzniklé korporaci, které tato valná hromada výslovnČ potvrdí.  Pokud je účast 

zamČstnancĤ schvalována pozdČji, musí to být nejménČ stejným počtem hlasĤ jako 

schválení samotné fúze. Dále musí být také poĜízen notáĜský zápis. V pĜípadČ neschválení 

tČchto podmínek zapojení zamČstnancĤ dochází k nemožnosti zápisu pĜeshraniční fúze do 

obchodního rejstĜíku.22
 

 

V pĜípadČ fúze sloučením akciové společnosti nebo společnosti s ručením omezeným, kdy 

nástupnická korporace vlastní veškeré podíly s hlasovacím právem v zanikající společnosti 

se nevyžaduje poĜízení znalecké zprávy o pĜeshraniční fúzi a fúze nemusí být schválena na 

valné hromadČ ani jedním společníkem zanikající korporace.23
 

 

U veĜejné obchodní společnosti a komanditní společnosti musí být schválena všemi 

společníky. Fúze společnosti s ručením omezeným je musí být schválena alespoň 3/4 

společníkĤ pĜítomných na valné hromadČ a  fúze akciové společnosti musí být schválena 

alespoň 3/4 akcionáĜĤ pĜítomných na valné hromadČ, nestanoví-li tento zákon jinak.24
 

 

 

2.2.6 Dokončení a kontrola pĜeshraniční fúze 

Každý členský stát určí soud, notáĜe nebo jiný orgán, který provede kontrolu zákonnosti 

pĜeshraniční fúze s ohledem na část postupu týkající se každé fúzující společnosti, která se 

Ĝídí jeho vnitrostátním právem. PĜíslušný orgán kontroluje zejména, zda fúzující 

společnosti schválily společný projekt pĜeshraniční fúze ve stejném znČní a zda byla 

pĜípadnČ vymezena úprava účasti zamČstnancĤ. Tento kontrolní orgán vystaví následné 

potvrzení, že právní úkony pĜedcházející fúzi byly ĜádnČ provedeny a formální požadavky 

splnČny. 
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 § 201,202 a2 03 Zákona o pĜemČnách; článek ř Desáté smČrnice 
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 § 211 Zákona o pĜemČnách 
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2.2.7 Zápis pĜeshraniční fúze do obchodního rejstĜíku nebo do 
zahraničního obchodního rejstĜíku 

Jakmile nabude projekt pĜeshraniční fúze účinnosti a je k dispozici osvČdčení vydané 

notáĜem pro zápis do obchodního rejstĜíku, které musí obsahovat  i prohlášení notáĜe, že 

mu byli pĜedloženy veškeré písemnosti, které je povinna česká zúčastnČná osoba pĜedložit 

pĜi fúzi, mohou všechny zúčastnČné korporace podat společnČ návrh na zápis pĜeshraniční 

fúze do obchodního rejstĜíku. 25
 

 

Realizovaná pĜeshraniční fúze se podle práva každé ze zúčastnČných společností zapisuje 

do pĜíslušného veĜejného rejstĜíku. Okamžik nabytí účinnosti pĜeshraniční fúze se však Ĝídí 

právem členského státu, kterým se Ĝídí nástupnická společnost. Pokud zahraniční právní 

Ĝád tento okamžik neurčuje, Ĝídí se česká zúčastnČná korporace podle českého práva. Touto 

zemí mĤže pĜitom být i stát, ze kterého nepochází ani jedna ze zúčastnČných společností, 

má-li se nástupnická společnost Ĝídit právním Ĝádem tĜetího státu.26
 

 

V pĜípadČ, že se nástupnická korporace bude Ĝídit právním Ĝádem České republiky, pak 

nastanou právní účinky pĜeshraniční fúze dnem zápisu do českého nebo zahraničního 

obchodního rejstĜíku. Pokud bude mít nástupnická společnost sídlo v jiném členském státČ, 

pak právní účinky české zúčastnČné společnosti nabývají dnem, kdy nastaly účinky fúze v 

zahraničí.27
 

 

2.2.8 Audit 

Podle Zákona o účetnictví, pokud má pĜi vnitrostátní fúzi alespoň jedna ze zúčastnČných 

obchodních společností povinnost auditu své konečné účetní závČrky, pĜíp. mezitímní 

účetní závČrky, je nutné nechat provést audit konečné účetní závČrky u všech zúčastnČných 

obchodních společností.  

 

Pokud mají povinnost ovČĜit konečnou účetní závČrku auditorem všechny osoby 

zúčastnČné fúze, které vedou účetnictví, jsou všechny nástupnické společnosti, je-li účetní 

                                                           
25

 § 210 odst. 1 § 5řx Zákona o pĜemČnách 
26

 § 5řk Zákona o pĜemČnách 
27

 § 5řl § 212 a  § 213 Zákona o pĜemČnách; článek 13 a 14 SmČrnice o pĜeshrančních fúzích kapitálových 
společností; JOSKOVÁ, L., ŠůFRÁNEK, J., ČOUKOVÁ, P., PODŠKUBKů, T: Fúze - právo, účetnictví a 
danČ. Praha: Linde Praha, a. s., 2012. ISBN ř7Ř-80-7201-885-7 
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jednotkou rozdČlovaná společnost nebo společnost po zmČnČ právní formy, povinni nechat 

ovČĜit zahajovací rozvahu auditorem. 

 

Pokud tento zákon stanoví, že akciové společnosti mají povinnost zpĜístupnit nebo 

poskytnout akcionáĜi v souvislosti s pĜemČnou jakoukoli účetní závČrku, zpĜístupní nebo 

poskytne spolu s ní vždy i výroční zprávu vztahující se k této účetní závČrce.28
 

 

2.2.9 Správní povinnosti 
 

Sociální zabezpečení 

Nástupnická společnost musí do Ř dnĤ od zápisu fúze do obchodního rejstĜíku oznámit 

zmČny na pĜíslušné správČ sociálního zabezpečení zanikajících společností a pĜehlásit 

zamČstnance zanikajících společností. 

 

Zdravotní pojištČní 

Nástupnická společnost musí do Ř dnĤ od zápisu fúze do obchodního rejstĜíku ohlásit všem 

zdravotním pojišťovnám zanikajících společností zánik tČchto společností a pĜehlásit jejich 

zamČstnance na pĜedepsaném formuláĜi. 

 

Katastr nemovitostí 

Nástupnická společnost musí oznámit zmČny katastrálnímu úĜadu do 30 dnĤ od zápisu fúze 

do obchodního rejstĜíku. K oznámení je nutné doložit zápis fúze do obchodního rejstĜíku.29
 

 

Živnostenské oprávnČní 

Nástupnická obchodní společnost nebo společník, který nemá pĜíslušné živnostenské 

oprávnČní, mĤže po zápisu fúze do obchodního rejstĜíku pokračovat dočasnČ v 

provozování živnosti na základČ živnostenského oprávnČní zanikající nebo rozdČlované 

obchodní společnosti. 

 

                                                           
28

 § 12 Zákona o pĜemČnách 
29

 Účetní řešení fúzí obchodních společností [online]. 2007 [cit. 2015-04-24]. Dostupné 
z:http://www.ucetnikavarna.cz/archiv/dokument/doc-d3045v4030-ucetni-reseni-fuzi-obchodnich-spolecnosti 

http://www.ucetnikavarna.cz/archiv/dokument/doc-d3045v4030-ucetni-reseni-fuzi-obchodnich-spolecnosti
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Toto pokračování v provozování živnosti je možné za podmínky, že do 15 dnĤ ode dne 

zápisu fúze do obchodního rejstĜíku písemnČ oznámí v pokračování v živnosti 

živnostenskému úĜadu a zároveň ohlásí ohlašovací živnost nebo podá žádost o koncesi. 

 

Právo pokračovat v provozování živnosti na základČ pĤvodních živnostenských oprávnČní 

zaniká vznikem vlastního živnostenského oprávnČní, rozhodnutím živnostenského úĜadu Ěu 

ohlašovací živnostiě nebo také zastavením Ĝízení či zamítnutí žádosti o koncesi Ěu 

koncesované živnostiě. 30
 

 

2.2.10   Náklady na fúzi  
Na celý proces fúze, který je  velmi složitý a podílí na nČm mnoho lidí, je potĜeba 

vynaložit mnoho finančních prostĜedkĤ. Proto obvykle každá zúčastnČná společnost 

provádí pĜedbČžnou analýzu současné a budoucí ekonomické situace. Fúze je ekonomicky 

výhodná v pĜípadČ, že bude hodnota novČ vzniklé korporace vČtší než hodnota sloučených 

společností pĜed fúzí.  

 

Konkrétní výše nákladĤ je samozĜejmČ individuální podle rozsahu a složitosti procesu 

fúze. Společnosti obvykle najímají externí firmu, která zajistí vČtšinu potĜebných úkonĤ Ě 

kompletní právní servis, nastavení účetních a ekonomických systémĤ a procesĤ pro 

realizaci fúze,..ě a které následnČ zaplatí. Dalšími souvisejícími náklady jsou odmČny 

notáĜĤm, znalcĤm, auditorĤm, soudní poplatky, úhrady za zveĜejnČní v obchodním 

vČstníku.
31

 

 

Náklady na činnost znalce včetnČ odmČny platí osoba, která podala k soudu návrh na jeho 

jmenování. Pokud podalo návrh více osob, platí všichni společnČ a nerozdílnČ. Výše 

odmČny znalce se stanoví dohodou. Jestliže se strany na výši odmČny nedohodnou, určí ji 

na návrh účastníka Ĝízení soud, který znalce jmenoval.32
 

 

                                                           
30

 § 14 Zákona č. 445/1řř1 Sb., o živnostenském oprávnČní 
31

 SYNEK, M: Manažerská ekonomika - 4. aktualizované a rozšíĜené vydání. Praha: Grada Publishing, a. s., 
2007. ISBN 978-80-247-1992-4 
32

 § 32 Zákona o pĜemČnách 
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2.2.11   Práva zamČstnanců nástupnické korporace 

Tato ustanovení se týkají zamČstnancĤ nástupnické korporace se sídlem na území České 

republiky a také zamČstnancĤ dceĜiné společnosti nástupnické korporace (společnost v níž 

má zúčastnČná korporace rozhodující vlivě a zamČstnancĤ pracujících v organizační 

složce obchodního závodu nástupnické korporace. 

 

Podle Zákona o pĜemČnách se právem vlivu rozumí právo volit a být volen, jmenovat, 

doporučovat, souhlasit nebo nesouhlasit s volbou nebo jmenováním členĤ dozorčí rady, 

správní rady nebo kontrolní komise nástupnické korporace se sídlem na území České 

republiky po zápisu pĜeshraniční fúze do obchodního rejstĜíku.33
 

 

Nestanoví-li tento zákon nČco jiného, nemají zamČstnanci právo na zastoupení v dozorčí 

radČ, správní radČ ani kontrolní komisi české nástupnické korporace. 

 

PĜi jednání o rozsahu práva vlivu zamČstnancĤ nástupnické korporace zastupuje 

zamČstnance vyjednávací výbor zamČstnancĤ, který musí být povinnČ zĜízen bez ohledu, v 

kterém členském státu bude mít nástupnická korporace sídlo.34
 

 

Dochází-li k pĜevodu činnosti zamČstnavatele nebo jejich části k jinému zamČstnavateli, 

pĜecházejí práva a povinnosti z pracovnČprávních vztahĤ v plném rozsahu na pĜejímajícího 

zamČstnavatele. Práva a povinnosti z kolektivní smlouvy pĜecházejí na pĜejímajícího 

zamČstnavatele na dobu účinnosti kolektivní smlouvy, nejdéle však do konce následujícího 

kalendáĜního roku. ZamČstnavatelé jsou povinni informovat odborovou organizaci a radu 

zamČstnancĤ o tČchto právech a povinnostech nejpozdČji 30 dnĤ pĜed vlastním pĜevodem35
 

 

2.2.12   Daňové povinnosti pĜi fúzi 
S účinností od 1. 1. 2011 nahradil zákon č. 2Ř0/200ř Sb., daňový Ĝád, dĜívČjší zákon č. 

337/1řř2 Sb., o správČ daní a poplatkĤ. Nová právní úprava ukládá povinnosti pĜi správČ 

daní i subjektĤm zúčastnČným na fúzi. Vedle Ĝady bČžných povinností poplatníkĤ se jedná 

                                                           
33

 § 214 a 217 Zákona o pĜemČnách 
34

 § 215 a 21ř Zákona o pĜemČnách 
35

 § 33Ř a 33ř Zákoníku práce č. 262/2006 Sb. 
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o povinnosti spojené se zrušením subjektu s právním nástupcem a povinnosti uložené 

nástupnické společnosti.  
 

Zanikající subjekt je povinen informovat správce danČ o zmČnČ údajĤ, které je povinen 

daňový subjekt uvádČt pĜi registraci. Ke splnČní této povinnosti je stanovena lhĤta 15 dnĤ 

ode dne, kdy nastala. Dále má povinnost požádat o zrušení registrace s doložením listiny 

prokazující zrušení. Po zániku společnosti pĜi fúzi pĜechází daňová povinnost na právního 

nástupce, který tak získává postavení daňového subjektu namísto zaniklé společnosti. PĜi 

fúzi je nástupnická společnost povinna podat Ĝádné daňové tvrzení nebo dodatečné daňové 

tvrzení o daňové povinnosti zaniklé společnosti Ězaniklých společnostíě, a to za část 

zdaňovacího období ke dni zániku, za kterou dosud nebylo podáno. LhĤta k podání je 

stanovena do konce následujícího mČsíce po zániku zúčastnČné společnosti. 36
 

 

SmČrnice č. ř0/434/EHS a daňová neutralita fúzí  

Po vstupu České republiky do Evropské unie významnČ ovlivnila českou právní úpravu 

zdanČní pĜíjmĤ SmČrnice Rady č. ř0/434/EHS, o společném systému zdanČní pĜi fúzích, 

rozdČleních, pĜevodech aktiv a výmČnČ akcií týkajících se společností z rĤzných členských 

státĤ. SmČrnice upravuje daňovou neutralitu fúzí tedy zajištČní, aby zdanČní v jednotlivých 

členských státech nemČlo dopad na rozhodování společností o fúzi. ůby nebyly kladeny 

pĜekážky v podobČ omezení, znevýhodnČní nebo zvláštních narušení vyplývající z 

daňových pĜedpisĤ členských státĤ.
37

 

 

 

2.3 Kontrola pĜeshraničních fúzí 
Jedním z dĤvodĤ pro realizaci fúzí je snaha podnikĤ dosáhnout konkurenční výhody, a to 

pĜevážnČ zvýšením tržní moci díky kterému se stanou dominantními na daném trhu. 

Taková spojení pĜedstavují jeden ze zpĤsobĤ narušení nebo dokonce odstranČní 

hospodáĜské soutČže.  

 

                                                           
36

 § 127 a 240 zákona č. 2Ř0/200ř Sb., daňový Ĝád.  
    http://www.epravo.cz/top/clanky/danovy-rad-a-premeny-obchodnich-spolecnosti-a-druzstev-86756.html 
37

  SmČrnice rady ř0/434/EHS, o společném systému zdanČní pĜi fúzích, rozdČleních, pĜevodech aktiv a 
výmČnČ akcií týkajících se společností z rĤzných členských státĤ Ědále jen "SmČrnice rady ř0/434/EHSě 
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Proti tČmto praktikám zasahuje antimonopolní úĜad, který tím tak chrání zdravé 

konkurenční prostĜedí. PĜedmČtem jeho posouzení jsou pĜedevším fúze vČtších rozmČrĤ, z 

jejichž spojení by mohlo dojít k situaci, že na trhu bude pĤsobit jen pár velkých společností 

či dokonce jen jediná společnost, která bude na základČ své síly určovat podmínky na trhu. 

 

Na úrovni Evropské unie plní úlohu antimonopolního orgánu Evropská komise, která se pĜi 

vykonávání své činnosti Ĝídí NaĜízením Rady ES č. 13ř/2004, o kontrole spojování 

podnikĤ. V České republice zastává roli antimonopolního orgánu ÚĜad pro ochranu 

hospodáĜské soutČže ĚÚOHSě, který vychází ze Zákona č. 143/2001 Sb., o ochranČ 

hospodáĜské soutČže. 

 

Hlavním kritériem určujícím, která instituce bude kontrolovat fúzi společností je vliv 

tohoto spojení na evropský trh, který se odvíjí od výše celkového obratu společností. 

Pokud pĜesahuje danou hranici je fúze pĜezkoumávána Evropskou komisí. V opačném 

pĜípadČ je spojení kontrolováno úĜady pro ochranu hospodáĜské soutČže v  daných 

členských státech. Výjimkou je situace, kdy bude mít fúze významných mezinárodních 

společností vliv pĜedevším na jeden členský stát, poté je rozhodnutí o schválení fúze 

ponecháno antimonopolnímu orgánu pĜíslušné členské zemČ. Fúzující společnosti mohou 

také požádat o schválení Evropskou komisi, i když jim to zákon neukládá.38
 

 

Kritéria spojení, která mají velký význam pro evropský trh a jsou posuzovány 

Evropskou komisí: 

 celkový celosvČtový roční obrat všech dotčených společností je vyšší než 5 000 

milionĤ EUR a 

 celkový roční obrat každé z nejménČ dvou společností v rámci Evropského 

společenství je vyšší než 250 milionĤ EUR,  

*jestliže však žádná z dotčených společností nedosáhne v jednom členském státČ více než 

dvou tĜetin svého celkového obratu za celé Evropské společenství.  

 

 

                                                           
38

 JOSEF BEJČEK: SoutČžní politika a fúze v evropském kontextu. Praha: Masarykova univerzita, 2010. 
ISBN 978-80-210-5067-9 
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Zároveň se do této skupiny Ĝadí i spojení, u nichž:  

 celkový celosvČtový roční obrat všech dotčených společností je vyšší než 2 500 

milionĤ EUR,  

 v každém z nejménČ tĜí členských státĤ je roční obrat všech dotčených společností 

vyšší než 100 milionĤ EUR,  

 v každém z nejménČ tĜí členských státĤ uvedených pro účely pĜedchozího bodu je 

celkový roční obrat každé z nejménČ dvou dotčených společností vyšší než 25 

milionĤ EUR a  

 celkový roční obrat každé z nejménČ dvou společností v rámci společenství  je 

vyšší než 100 milionĤ,  

*jestliže však žádná z dotčených společností nedosáhne v jednom členském státČ více než 

dvou tĜetin svého celkového obratu za celé Evropské společenství.39
 

 

Do působnosti ÚĜadu pro ochranu hospodáĜské soutČže ĚÚOHSě patĜí fúze korporací 

u kterých: 

 celkový čistý roční obrat všech spojujících se soutČžitelĤ dosažený na území České 

republiky je vyšší než 1,5 miliardy Kč a pĜitom alespoň dva ze spojujících se 

soutČžitelĤ dosáhli na území České republiky čistého ročního obratu vyššího než 

250 milionĤ Kč, nebo 

 čistý roční obrat na trhu české republiky alespoň jednoho z účastníkĤ fúze je vyšší 

než 1,5 miliardy Kč a současnČ celosvČtový čistý roční obrat dosažený dalším 

účastníkem fúze je vyšší než 1,5 miliardy Kč.40
 

 

 

                                                           
39

 NaĜízení Rady ĚESě č. 13ř/2004 ze dne 20. ledna 2004 o kontrole spojování podnikĤ 
40

 § 12 § 13 Zákona č.143/2001 Sb., o ochranČ hospodáĜské soutČže a o zmČnČ nČkterých zákonĤ 
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3 Akvizice 
ůkvizice se od fúze pĜíliš neliší, rozdíl je spíše ve vnímání celého procesu. Fúze je brána 

jako "pĜátelské " spojení korporací, které je pro všechny zúčastnČné osoby prospČšné, 

zatímco akvizice je vnímána jako "nepĜátelská" akce, z které vytČží jenom jedna strana. 

 

Na rozdíl od fúzí neexistuje v českém prostĜedí zákon, který by se zabýval pĜímo 

akvizicemi, proto je složitČjší je pĜesnČ definovat a určit právní úpravu. Mezi akvizicemi 

jsou obecnČ rozlišovány dva typy, a to akvizice kapitálové a akvizice majetkové.41
 

 

 

3.1 Kapitálové akvizice 

Kapitálová akvizice je založena na pĜesunu rozhodujícího vlivu nad podnikem na jiný 

subjekt. PĜi této akvizici investuje akvizitor své volné finanční prostĜedky do podílĤ na 

základním a vlastním kapitálu společnosti v takové míĜe, která mu ji umožňuje ovládat. 

Dochází ke spojení podnikĤ do jednoho vČtšího, kapitálovČ propojeného ekonomického 

celku, který se skládá z mateĜské společnosti a jí ovládaných dceĜiných společností. Každý 

podnik má však vlastní právní subjektivitu. V podstatČ se jedná o poĜízení dlouhodobého 

finančního majetku s rozhodujícím vlivem. 
 

Získání podílu na vlastním kapitálu může být uskutečnČno napĜíklad následujícími 

způsoby:  

 získání akcií pĜi emisi na primárním kapitálovém trhu,  

 nákup akcií na sekundárním kapitálovém trhu,  

 výmČny akcií či podílĤ,  

 výsledek kombinovaných a zpČtných akvizičních procesĤ apod. 

 

Jako protihodnota k nákupu akcií či podílů mohou být použity:  

 penČžité úhrady nebo  

 nepenČžité úhrady – jednotlivá aktiva, podnik, akcie, podíly. 
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Hlavními dĤvody a výhodami akvizice je možnost získat vliv v konkurenčním podniku, 

podíl na zisku nebo dividendy z akcií či podílĤ. Pro ovládnutou společnost naopak možnost 

získat prostĜedky z prodeje obchodního podílu, avšak ostatní pozitivní či negativní dopady 

akvizice se odvíjí od zámČrĤ akvizitora se společností.  

 

PĜi kapitálových akvizicích obvykle nedochází k velkým zmČnám ve fungování 

společnosti, jelikož nedochází k fyzickým pĜevodĤm majetku nebo závazkĤ na jinou 

osobu, ale pouze k prodeji akcií a obchodních podílĤ, které pĜedstavují právo ovlivňovat 

společnost. Jelikož v rámci kapitálové akvizice plynou penČžní prostĜedky pĜímo 

prodávajícímu, nikoliv společnosti, jako v pĜípadČ majetkové akvizice, liší se ve zpĤsobu 

zdanČní.42
 

 

 

3.2 Majetkové akvizice  
Podstatou majetkové akvizice je získání podniku nebo jeho části, včetnČ veškerého 

souvisejícího majetku a závazkĤ, a to výmČnou za peníze nebo nepenČžní majetek. Na 

rozdíl od kapitálové akvizice, kdy dochází ke kapitálovému spojení podnikĤ, pĜi majetkové 

akvizici mĤže podnik fungovat jako samostatný právní subjekt, pokud není prodán celý. 

 

Tyto transakce se od kapitálových akvizicí liší:  

 vztah nabyvatele a prodávajícího skončí společnČ s dovršením akvizice, jsou tedy 

nadále nezávislí, a co je dĤležité, nevzniká ekonomická skupina 

 majetková akvizice je uskutečňována pĜímo nákupem od cílové společnosti, nelze ji 

uskutečnit na kapitálovém trhu 

 nabyvatel nepoĜizuje dlouhodobý finanční majetek, ale celý soubor majetku a 

závazkĤ, které se k danému podniku váží a které zaĜadí do majetku a závazkĤ své 

společnosti. 

 

Majetková akvizice se nejčastČji používá v situacích, kdy chce prodávající pokračovat v 

podnikání a nechce se vzdát dobrého jména podniku. Veškeré zmČny, které vyplývají ze 
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splynutí majetku a závazkĤ akvizitora jsou zaznamenány v účetní rozvaze. Majetkové 

akvizice jsou z obecného  hlediska složitČjší, jelikož je nutné Ĝešit daňové otázky 

odepisování, tvorby zákonných opravných položek, rezerv spojených s nakoupeným 

podnikem. 

 

 SložitČjší jsou však i z právního hlediska, protože pĜi majetkové akvizici podniku je nutné  

uzavĜení písemné smlouvy o prodeji podniku, která musí obsahovat podrobnou definici 

pĜedmČtu prodeje a musí být odsouhlasena společníky nebo valnou hromadou. Touto 

smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat kupujícímu podnik a pĜevést na nČj vlastnické 

právo k podniku a kupující se zavazuje pĜevzít závazky prodávajícího související s 

podnikem a zaplatit kupní cenu. Kupující tak pĜebírá všechna práva a závazky pĤvodního 

podniku, který byl pĜevzat. Výjimkou je pĜevod veĜejnoprávních závazkĤ Ězaplatit daň 

nebo závazky plynoucí ze sociálního zabezpečení). K tomuto pĜevzetí dochází dnem 

účinnosti smlouvy o prodeji.43
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Praktický pĜíklad  pĜeshraniční fúze 
obchodních společností 
V následujících subkapitolách bude podrobnČji popsána fúze sloučením mezi společností 

GEA Heat Exchangers, a. s. Ěnástupnická společnostě a GEů Klimatizácia, s. r. o. 

Ězanikajicí společnostě, která se uskutečnila v srpnu roku 2014. 

 

Společnost GEů Heat Exchangers, a. s. vznikla vnitrostátní fúzí tĜí společností 1. 5. 2012. 

Spojeny byly dvČ společnosti z Liberce - GEA LVZ, a. s. a GEA Klimatizace spol. s r. o. a 

jedna společnost GEů Goedhart, s. r. o. z Nymburka. Je součástí nadnárodního segmentu 

GEů ůir Treatment Systems a na českém  a slovenském trhu zajišťuje výrobu a prodej 

zaĜízení pro ohĜev, chlazení, zvlhčování, odvlhčování a filtraci atmosférického vzduchu. 

Jedním z hlavních dĤvodĤ realizace pĜeshraniční fúze je zlepšení vzájemné spolupráce a 

posílení pozic firem koncernu GEů pĤsobících v jednotlivých zemích. KonkrétnČ fúze 

povede k restrukturalizaci a zjednodušení organizační struktury a v konečném dĤsledku 

dojde v rámci skupiny ke snížení administrativní zátČže i celkových nákladĤ na chod 

skupiny.
44

 

 

3.3 Společný projekt pĜeshraniční fúze 

Společný projekt byl vypracován dne 22. kvČtna 2014 podle ustanovení Zákona o 

pĜemČnách a slovenského zákona č. 513/1řř1 Z.z., Obchodní zákoník Ědále jen SOZě, ve 

znČní pozdČjších pĜedpisĤ dne 22.5 2014 a to ve tĜech identických vyhotoveních Ěv češtinČ, 

slovenštinČ a nČmčinČě. Týká se následujících zúčastnČných společností: 

 

GEA Heat Exchangers, a. s. ĚIČ: 4670Ř375ě 

se sídlem Slovanská 7Ř1, Liberec XXV - Vesec, 463 12 Liberec, Česká republika, zapsána 

v obchodním rejstĜíku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem 

 

GEA Klimatizácia, s. r. o. ĚIČ: 356Řř161ě 

se sídlem Odborárská 3, 831 02 Bratislava 

zapsána v obchodním rejstĜíku vedeném Okresním soudem Bratislava I 
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3.3.1 Úvodní ustanovení 
V souladu s pĜíslušnými výše uvedenými ustanoveními a za splnČní dalších podmínek 

stanovených právními pĜedpisy České republiky, Slovenské republiky, ale také Evropské 

unie došlo v dĤsledku realizace pĜeshraniční fúze k zániku zanikající společnosti bez 

likvidace ke dni 15. srpna 2014, tj. dnem účinnosti zápisu fúze do obchodního rejstĜíku 

nástupnické společnosti, který je vedený Krajským soudem v Ústí nad Labem, pobočka v 

Liberci. Nástupnická společnost pĜevzala práva a povinnosti zanikající společnosti a stala 

se tak jejím právním nástupcem. 

 

PĜedmČtem tohoto projektu bylo zejména vymezení práv a povinností zúčastnČných 

společností a jejich společníkĤ, vČĜitelĤ a zamČstnancĤ. Projekt byl po uplynutí zákonné 

lhĤty schválen jediným akcionáĜem nástupnické společnosti. Po vyhotovení tohoto 

projektu podle práva České republiky, byl sepsán notáĜský zápis osvČdčující uzavĜení 

smlouvy o pĜeshraničním sloučení v souladu s pĜíslušnými ustanoveními SOZ. 

 

Rozhodný den, od kterého se veškerá jednání zanikající společnosti  uskutečňují z účetního 

hlediska na účet  nástupnické společnosti byl stanoven na 1. ledna 2014. 

 

Jediným společníkem zanikající společnosti, a tedy vlastníkem podílu o velikosti 100 %, 

který odpovídá zcela splacenému vkladu ve výši 6 640 EUR je nástupnická společnost. Z 

toho dĤvodu nebyl podíl v zanikající společnosti vymČnČn za akcie nástupnické 

společnosti či jejich část a nebyly vypláceny žádné doplatky. 

 

Jediným akcionáĜem nástupnické společnosti a tedy vlastníkem 100% akcií o celkové 

jmenovité hodnotČ 240 000 000,- Kč je společnost GEů ůir Treatment GmbH, se sídlem 

44625 Herne,  Südstrasse 4Ř Spolková republika NČmecko. Základní kapitál se skládá  z 

kmenových akcií na jméno v listinné podobČ. KonkrétnČ 2 kusĤ o jmenovité hodnotČ 100 

000 000,- Kč. Dále 3 kusĤ o jmenovité hodnotČ 10 000 000,- Kč a 10 kusĤ o jmenovité 

hodnotČ 1 000 000,- Kč. Fúze nemá žádný vliv na dosavadní akcie tohoto akcionáĜe. 

 

V projektu fúze nejsou vymezena práva poskytnutá vlastníkĤm dluhopisĤ, účastnických 

cenných papírĤ nebo zaknihovaných účastnických cenných papírĤ, které nejsou akciemi 
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nebo zatímními listy, protože společnost neemitovala žádný z výše uvedených cenných 

papírĤ. 

 

3.3.2 Prohlášení společnosti 
V každém společném projektu fúze je nutné učinit prohlášení, která zajistí správný prĤbČh 

fúze. ZúčastnČné společnosti prohlásili že: 

 dojde k zániku zanikající společnosti bez likvidace 

 dojde k pĜechodu veškerého jmČní zanikající společnosti na nástupnickou 

společnost 

 nástupnická společnost vstoupí do právního postavení zanikající společnosti, včetnČ 

platných a účinných pracovnČprávních vztahĤ uzavĜených mezi zanikající 

společností a jejími zamČstnanci 

 jediný akcionáĜ zĤstane jediným akcionáĜem nástupnické společnosti, protože v 

dĤsledku fúze se vlastnická struktura nástupnické společnosti nezmČní. 

 dojde k vymazání zanikající společnosti z obchodního rejstĜíku Okresního soudu 

Bratislava 

Dále také prohlásili, že se nevyžaduje poĜízení znalecké zprávy ani pĜezkoumání projektu 

nezávislým znalcem. 

 

3.3.3 ZmČny stanov, statutárního orgánu a dozorčí rady nástupnické 
společnosti 

V dĤsledku realizace procesu fúze se nezmČnila ustanovení zakladatelského právního 

jednání. Statutární orgán rovnČž rĤstal stejný, pĜedsedou pĜedstavenstva je nadále Ing. Ivan 

Polívka a členem pĜedstavenstva pán Ing. Jozef Králik. Dozorčí rada se v dĤsledku 

sloučení také nezmČnila a členy zĤstávají Ing. Jozef Maštálka, Dr. Michael ůndersen 

ĚpĜedsedaě a Marinus Johannes. 

 

3.3.4 Práva zamČstnanců a pĜedpokládané dopady pĜeshraniční fúze na 
zamČstnance. 

V souladu s ustanoveními Zákona o pĜemČnách mají zamČstnanci právo volit a být volen, 

jmenovat, doporučovat, souhlasit nebo nesouhlasit s volbou nebo jmenováním členĤ 

dozorčí, správní rady nebo kontrolní komise.  
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V dĤsledku fúze zĤstaly práva a nároky zamČstnancĤ plnČ zachovány a zaručeny, s tím že 

realizace fúze pro nČ nebude znamenat jiné ekonomické či sociální dĤsledky a také není 

plánováno hromadné propouštČní. Veškeré pracovnČprávní vztahy zĤstali bez jakýchkoli 

zmČn či omezení nadále platné a účinné, bez nutnosti uzavírat nové pracovní smlouvy, 

dohody o pracích či jiná právní jednání.  

 

Nástupnická společnost se zavázala k Ĝádnému informování zamČstnancĤ, popĜípadČ  k 

zahájení nezbytných vyjednávání, pokud by mČlo v budoucnu dojít ke zmČnám a 

opatĜením vĤči tČmto zamČstnancĤm. 

 

3.3.5 OcenČní aktiv a pasiv zanikající společnosti 
Na základČ fúze nevznikla povinnost ocenČní kterékoli ze zúčastnČných společností 

posudkem znalce, neboť nástupnická společnost je jediným akcionáĜem zanikající 

společnosti a vlastní všech 100 % jejich akcií. Protože se však nezmČnila ani jmenovitá 

hodnota akcií nástupnické společnosti, zĤstane hodnota základního kapitálu nástupnické 

společnosti po fúzi nezmČnČna.   

 

Na nástupnickou společnost pĜešla veškerá aktiva zanikající společnosti v celkové výši 

887.827,- EUR. Dále všechny cizí zdroje v celkové výši 57Ř.621,- EUR a také základní 

kapitál, rezervní fond vytvoĜený ze zisku, nerozdČlený zisk minulých let a výsledek 

hospodaĜení bČžného období po zdanČní v celkové výši 30ř.206,- EUR. Všechny tyto 

položky jsou vykázány v konečné účetní závČrce zanikající společnosti. Pro jejich pĜepočet 

na české koruny byl použit kurz 27,425 CZK/EUR devizového trhu vyhlášený ČNB k 

rozhodnému dni. PĜepočtené hodnoty složek aktiv a cizích zdrojĤ jsou vykázány v 

zahajovací rozvaze nástupnické společnosti. Po dohodČ zúčastnČných společností veškerá 

aktiva a cizí zdroje pĜevezme nástupnická společnost v účetních cenách.
45

 

 

3.4 Další dokumenty o pĜeshraniční fúzi 
PĜi celém procesu fúze je zapotĜebí vyhotovit mnoho dokumentĤ. NČkteré z nich musí být 

zveĜejnČny na webových stránkách obchodní společnosti nebo v obchodním rejstĜíku a 

slouží tak k informování zamČstnancĤ, akcionáĜĤ a vČĜitelĤ ale i širší veĜejnosti. 
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3.4.1 Zpráva pĜedstavenstva o pĜemČnČ 

K 22. kvČtnu 2014 byla také vypracována Zpráva pĜedstavenstva o pĜemČnČ, 

prostĜednictvím které nástupnická společnost vysvČtlí a odĤvodní projekt pĜemČny. Protože 

tato zpráva obsahuje obdobné informace jako společný projekt fúze, nebudu ji zde 

podrobnČ rozepisovat, pouze uvedu hlavní body zprávy: 

 identifikace zúčastnČných společností  

 dĤvody pĜeshraniční fúze 

 odĤvodnČní výmČnného pomČru podílĤ, výše pĜípadných doplatkĤ 

 vysvČtlení opatĜení ve prospČch vlastníkĤ emitovaných cenných papírĤ 

nástupnickou společností 

 popis obtíží vyskytnutých pĜi ocenČní 

 zmČny ekonomického a právního postavení jediného akcionáĜe 

 dopady fúze na vČĜitele 

 pravdČpodobné dopady na akcionáĜe a zamČstnance46
 

 

3.4.2 Zpráva pro vČĜitele a akcionáĜe společnosti 
Tato zpráva byla vyhotovena ke dni 23. kvČtna 2014 a obsahuje informace o všech 

právech, která náleží akcionáĜĤm a vČĜitelĤm nástupnické společnosti. 

 

Práva vČĜitelů 

Pokud vČĜitelé nástupnické společnosti pĜihlásí své nesplatné pohledávky do 6 mČsícĤ ode 

dne účinnosti fúze, mohou požadovat určitou jistotu vymáhání svých pohledávek. V 

opačném pĜípadČ po uplynutí lhĤty, pokud by nedošlo k dohodČ mezi vČĜiteli a 

nástupnickou společností, rozhodne o dostatečném zajištČní soud.  

 

Právo na poskytnutí jistoty nemají vČĜitelé s pĜednostním právem uspokojení svých 

pohledávek v insolvenčním Ĝízení nebo se pro účely insolvenčního Ĝízení považují za 

zajištČné a také ti, kterým vznikly pohledávky až po zápisu fúze do obchodního rejstĜíku. 
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Pokud vČĜitel prokáže výrazné zhoršení dobytnosti svých pohledávek s tím, že mu 

společnost neposkytla pĜimČĜené zajištČní, mĤže požádat o poskytnutí adekvátní jistoty 

pĜed zápisem fúze do obchodního rejstĜíku. 

 

Tyto práva a podmínky se týkají i vČĜitelĤ zanikající společnosti. 

 

Práva akcionáĜů 

Každý akcionáĜ má právo vyžádat si informace ohlednČ zanikající společnosti, které jsou 

dĤležité z hlediska fúze podle § 34 Zákona o pĜemČnách. V sídle nástupnické společnost 

jsou k dispozici dĤležité dokumenty k nahlédnutí, které si mĤže každý akcionáĜ vyžádat i v 

elektronické podobČ. Fúze nebude mít žádný vliv na formu, druh, podobu a jmenovitou 

hodnotu současných akcií GEů CZ. Tyto akcie nepodléhají výmČnČ a protože v dĤsledku 

fúze nedojde ke zmČnČ právního postavení akcionáĜe, povinný odkup se neuskuteční.47
 

 

3.4.3 Oznámení pro zamČstnance 

ZúčastnČné společnosti musí zajistit informovanost svých zamČstnancĤ o tomto projektu a 

seznámit je s ním, aby se následnČ k nČmu mohli vyjádĜit, což bylo zajištČno pomocí 

dokumentu "oznámení pro zamČstnance". V nČm jsou uvedeny webové stránky, kde jsou 

dokumenty projektu fúze k nahlédnutí.48
 

 

3.4.4 Znalecké zprávy 

Vzhledem k tomu, že nástupnická společnost je vlastníkem podílu v zanikající společnosti 

o velikosti 100%, nebylo nutné pĜezkoumání společného projektu pĜeshraniční fúze 

znalcem.
49
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3.4.5 Sestavení konečných účetních závČrek a zahajovací rozvahy 

Konečná účetní závČrka zanikající společnosti byla sestavena jako Ĝádná účetní závČrka ke 

dni pĜedcházejícímu rozhodný den, tj. k datu k 31. 12. 2013, pĜičemž tato závČrka byla 

ovČĜena auditorem k datu 20. 3. 2014 
50

 

 

Tab. č. 1: Účetní závěrka - Rozvaha GEA Klimatizácia, s. r. o. k 31. 12. 2013 

Účetní závČrka - Rozvaha GEA Klimatizácia, s. r. o. k 31. 12. 2013 

  EUR 

AKTIVA CELKEM  887 827 

Pohledávky za upsaný základní kapitál  0 

Dlouhodobý majetek  0 

Dlouhodobý nehmotný majetek  0 

Dlouhodobý hmotný majetek  0 

Dlouhodobý finanční majetek  0 

ObČžná aktiva 885 025 

Zásoby 8 054 

Dlouhodobé pohledávky 240 922 

Krátkodobé pohledávky 555 046 

Krátkodobý finanční majetek 81 003 

Časové rozlišení 2 802 

PASIVA CELKEM 887 827 

Vlastní kapitál 309 206 

Základní kapitál 6 639 

Kapitálové fondy 0 

Rezervní fond, nedČlitelný fond a ostatní fondy ze zisku 664 

Výsledek hospodaĜení z minulých let 441 813 

Výsledek hospodaĜení bČžného účetního období  - 139 910 

Cizí zdroje 578 621 

Rezervy 102 643 

Dlouhodobé závazky 662 

Krátkodobé závazky 475 316 

Bankovní úvČry a výpomoci 0 

Časové rozlišení 0 

Zdroj: vlastní zpracování 
 

 

                                                           
50
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Konečná účetní závČrka nástupnické  společnosti byla sestavena jako Ĝádná účetní závČrka 

ke dni pĜedcházejícímu rozhodný den, tj. k datu k 31. 12. 2013, pĜičemž tato závČrka byla 

ovČĜena auditorem k datu 1. 4. 201451
 

 

Tab. č. 2: Účetní závěrka - Rozvaha GEA Heat  Exchangers, a. s. k 31. 12. 2013 

Účetní závČrka - Rozvaha GEA Heat  Exchangers, a. s. k 31. 12. 2013 

  TCZK 

AKTIVA CELKEM  1 412 614 

Pohledávky za upsaný základní kapitál  0 

Dlouhodobý majetek  474 366 

Dlouhodobý nehmotný majetek  5 230 

Dlouhodobý hmotný majetek  466 189 

Dlouhodobý finanční majetek  2 947 

ObČžná aktiva  935 727 

Zásoby  182 709 

Dlouhodobé pohledávky  0 

Krátkodobé pohledávky  366 840 

Krátkodobý finanční majetek  366 178 

Časové rozlišení  2 521 

PASIVA CELKEM  1 412 614 

Vlastní kapitál  598 592 

Základní kapitál  240 000 

Kapitálové fondy  27 422 

Rezervní fond, nedČlitelný fond a ostatní fondy ze zisku  48 000 

Výsledek hospodaĜení z minulých let  123 068 

Výsledek hospodaĜení bČžného účetního období  160 102 

Cizí zdroje  814 022 

Rezervy  42 706 

Dlouhodobé závazky  6 574 

Krátkodobé závazky  764 742 

Bankovní úvČry a výpomoci  0 

Časové rozlišení  0 

Zdroj: vlastní zpracování 
 

Mezitímní účetní závČrky zúčastnČných společností nebyly sestaveny, protože od sestavení 

konečných účetních závČrek neuplynulo více než 6 mČsícĤ do dne vyhotovení společného 

projektu fúze. 
                                                           
51

 účetní závČrka 2013 
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K rozhodnému dni, tj. 1. 4. 2014 byla sestavena Zahajovací rozvaha nástupnické 

společnosti, která byla ovČĜena auditorem k datu 26. kvČtna 2014. Obsahuje souhrnné 

hodnoty z konečných účetních závČrek zúčastnČných společností. PĜi jejím sestavení se 

použila metoda agregace jednotlivých položek aktiv a pasiv, která je podrobnČji 

znázornČna v tabulce po zahajovací rozvahou. Veškeré složky majetku a zdrojĤ krytí byly 

pĜevedeny v účetních cenách. 

 

Tab. č. 3: Zahajovací rozvaha GEA Heat Exchangers, a. s. k 1. 4. 2014 

Zahajovací rozvaha GEA Heat Exchangers, a. s. k 1. 4. 2014 

  TCZK 

AKTIVA CELKEM 1 435 473 

Pohledávky za upsaný základní kapitál  0 

Dlouhodobý majetek  474 082 

Dlouhodobý nehmotný majetek  5 230 

Dlouhodobý hmotný majetek  466 189 

Dlouhodobý finanční majetek  2 663 

ObČžná aktiva  958 793 

Zásoby  182 930 

Dlouhodobé pohledávky  6 607 

Krátkodobé pohledávky  380 856 

Krátkodobý finanční majetek  388 400 

Časové rozlišení  2 598 

PASIVA CELKEM  1 435 473 

Vlastní kapitál  606 788 

Základní kapitál  240 000 

Kapitálové fondy  27 422 

Rezervní fond, nedČlitelný fond a ostatní fondy ze zisku  48 018 

Výsledek hospodaĜení z minulých let  291 348 

Výsledek hospodaĜení bČžného účetního období  0 

Cizí zdroje  828 685 

Rezervy  45 521 

Dlouhodobé závazky  6 592 

Krátkodobé závazky  776 572 

Bankovní úvČry a výpomoci  0 

Časové rozlišení  0 

Zdroj: vlastní zpracování 
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Tab. č. 4: Přehled o agregaci a úpravách vlastního kapitálu nástupnické společnosti 

  

GEA Heat 

Exchangers 

a. s.         

(TCZK) 

GEA 

Klimatizácia 
s. r. o.        

(EUR) 

GEA 

Klimatizácia 
s. r. o. 

(TCZK) 

Agregace Úpravy 

Zahajovací 
rozvaha k 

1. 1. 2014 

(TCZK) 

Základní kapitál 240 000  6 639  182  240 182  -182  240 000  

Ostatní 
kapitálové fondy 

29 116      29 116    29 116  

Oceňovací rozdíly 
z pĜecenČní maj. a 
záv. 

-1 694      -1 694    -1 694  

Zákonný rezervní 
fond 

48 000  664  18  48 018    48 018  

NerozdČlený zisk 
minulých let 123 069  788 406  21 622  144 691  

-102 

160 101  
304 690  

Neuhrazená 
ztráta minulých let   -346 593  -9 505  -9 505  -3 837  -13 342  

HospodáĜský 
výsledek účetního 
období 2013 

160 101  -139 910  -3 837  156 264  -156 264  0  

Vlastní kapitál 598 592  309 206  8 480  607 072  -24 700  606 788  

Zdroj: vlastní zpracování 
 

Základní kapitál zĤstává ve výši základního kapitálu nástupnické společnosti, protože 

základní kapitál zanikající společnosti byl vyloučen v plné své výši. NerozdČlené zisky z 

minulých let jsou sečteny a následnČ navýšeny o zisk r. 2013 nástupnické společnosti ve 

výši 160 101 TCZK a snížený o 102 TCZK, což pĜedstavuje rozdíl mezi základním 

kapitálem zanikající společnosti a hodnotČ na účtu 061. Neuhrazená ztráta minulých let je 

navýšena o ztrátu r. 2013 zanikající společnosti ve výši -3,837 TCZ
52

 

 

3.5 Uložení dokumentů do sbírky listin a zápis fúze do 
obchodního rejstĜíku 

Dne 4. června 2014 byl projekt fúze uložen do Sbírky listin vedené Krajským soudem v 

Ústí nad Labem a oznámení a jeho uložení do Sbírky listin v Obchodním vČstníku bylo 

zveĜejnČno dne 6. června 2014. 

PĜeshraniční fúze sloučením mezi GEů Klimatizácia, s. r. o. a GEů Heat Exchangers, a. s. 

byla zapsána do obchodního rejstĜíku dne 15. srpna 2014.53
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 Zpráva auditora k 1. 1. 2014 
53

 NotáĜský zápis 
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4 Návrh optimálního pĜevzetí obchodní 
společnosti 
PĜi rozhodování, který typ pĜevzetí je nejvhodnČjší je nutné zvážit mnoho hledisek, jako 

jsou napĜíklad náklady na celý proces, hlavní cíl pĜevzetí, vzájemná dohoda zúčastnČných 

stran. Každý ze zpĤsobĤ popsaných níže má své výhody ale i rizika, proto vČtšina 

společností, které prochází procesem pĜevzetí využívají služeb poradenských společností. 

 

Mezi možnosti pĜevzetí obchodní společnosti patĜí fúze nebo akvizice. Hlavní rozdíl mezi 

tČmito zpĤsoby spočívá v tom, že fúze je brána jako "pĜátelské " spojení, které je prospČšné 

pro všechny zúčastnČné společnosti, zatímco akvizice je vnímána jako "nepĜátelská" akce, 

z které vytČží obvykle jen kupující společnost. PĜevzetí pomocí akvizice je v porovnání s 

fúzí sice časovČ ménČ náročné, ale z pohledu kupované společnosti nejsou právnČ 

vymezena práva jejich členĤ a zamČstnancĤ, což sebou pro nČ pĜináší značná rizika spojená 

s dalším vývojem společnosti, jako napĜíklad hromadné propouštČní. Jelikož je fúze 

dlouhodobý proces s jasnČ vytyčenými pravidly, kterého se účastní společnosti se stejným 

zájmem a cílem, je jejich realizace ve vČtšinČ pĜípadĤ úspČšná a pĜináší do budoucna 

obČma zúčastnČným společnostem výhody. 

 

Fúze mohou probíhat dvČma zpĤsoby, a to buď sloučením, kdy jedna ze společností zaniká 

a její jmČní pĜechází na již existující společnost, nebo splynutím, kdy zúčastnČné 

společnosti zanikají a vzniká nová společnost. Vzhledem k tomu, že pĜi fúzi sloučením 

nevzniká nová společnost, je její realizace jednodušší.  

 

ůkvizice se dČlí na kapitálové, pĜi kterých dochází k pĜevodu vlastnického podílu v 

nakupované společnosti a na majetkové, pĜi kterých dochází k pĜevodu aktiv, majetku, 

pĜípadných závazkĤ jedné společnosti na druhou. S ohledem na možné zpĤsoby 

uskutečnČní kapitálových akvizic Ěnákupem akcií na burze cenných papírĤ, získání akcií 

pĜi emisi na primárním a sekundárním kapitálovém trhu, výmČna akcií či podílĤ) jsou pro 

kupující společnost snadnČji uskutečnitelné oproti majetkovým akvizicím. Navíc obvykle 

nedochází k vČtším zmČnám ve fungování kupovaného podniku. Oproti tomu majetkové 

akvizice jsou z obecného  hlediska složitČjší Ěodepisování majetku, tvorba zákonných 



45 

 

opravných položek a rezervě, dále je nutné uzavĜení smlouvy o prodeji schválené valnou 

hromadou. 

 

Jako nejoptimálnČjší zpĤsob pĜevzetí obchodní společnosti zahraniční osobou jsem shledal 

pĜeshraniční fúzi sloučením, který se nejčastČji používá v pĜípadech kdy jedna společnost 

vlastní vČtšinový podíl v druhé společnosti. ZúčastnČné společnosti obvykle patĜí do nČjaké 

vČtší skupiny. Jinak tomu nebylo ani v pĜípadČ výše uvedené fúze mezi GEů Heat 

Exchangers, a. s. Ěnástupnická společnostě a GEů Klimatizácia, s. r. o., kdy nástupnická 

společnost byla jediným akcionáĜem zanikající společnosti a vlastnila všech 100 % jejich 

akcií. Nástupnická společnost patĜí do skupiny GEů Group, která je také jejím vlastníkem. 

Další významnou fúzi tohoto typu realizovanou v posledních letech byla  pĜeshraniční fúze 

společnosti v rámci skupiny Metrostav. V roce 2013 zanikla sloučením slovenská 

společnost Metrostrav SK, a.s., do české nástupnické společnosti Metrostav, a.s.  DĤvodem 

této fúze byla snaha o zefektivnČní podnikání skupiny na území Slovenské republiky. 
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    ZávČr 
Hlavním cílem této práce bylo pochopení problematiky pĜeshraničních fúzí. K jeho 

dosažení bylo nutné nejdĜíve získat určité teoretické znalosti, které byly poté doplnČny na 

konkrétním pĜíkladu pĜeshraniční fúze a pomohly k vlastnímu návrhu optimálního pĜevzetí 

obchodní společnosti v závČrečné kapitole. 
 

PĜeshraniční fúze jsou stále více aktuální téma. Vzhledem k trendu dnešní doby, kdy 

dochází ke globalizaci svČtového obchodu. KonkrétnČ v Evropské unii se jednotlivé 

členské státy snaží odstranit tržní bariéry, aby umožnili společnostem vstup na zahraniční 

trhy. Z tohoto hlediska České republice výraznČ pomohl vstup do Evropské unie v roce 

2004 a pĜijetí Zákona o pĜemČnách, čímž se dostala do skupiny státĤ, kde je možné 

realizovat pĜeshraniční fúze všech obchodních společností a družstev. 

 

V poslední letech výraznČ vzrostl počet nákupĤ a prodejĤ firem. Což dokládá prĤzkum 

společnosti TPů Horwath, který se zamČĜil na analýzu počtu uskutečnČných 

pĜeshraničních fúzí v České republice od roku 200Ř do roku 2014. Za toto období byl 

zrealizováno celkem 110 fúzí. Z toho do České republiky fúzovalo 7ř společností a z 

České republiky touto cestou odešlo 55 společností. NejčastČjším státem, ze kterého 

společnosti fúzují do České republiky je Slovensko s celkovým počtem 40 uskutečnČných 

fúzí, což pĜedstavuje nadpoloviční vČtšinu. Do této početné skupiny společností patĜí i výše 

zmínČná fúze slovenské GEů Klimatizácia, s. r. o. a české GEů Heat Exchangers, a. s. 

NejlákavČjší destinací pro fúzí našich společností je Lucembursko s celkovým počtem 13 

zrealizovaných fúzí. Mezi hlavní dĤvody realizace tČchto fúzí patĜí snížení 

administrativních nákladĤ a celkové zjednodušení struktury společnosti, ale také finanční a 

daňová optimalizace. 

 

Základním prvkem českého právního Ĝádu, který se zabývá ustanoveními týkajících se 

pĜeshraničních fúzí je Zákon o pĜemČnách. Dále se české zúčastnČné společnosti Ĝídí 

Desátou SmČrnicí a SmČrnicí č. ř0/434/EHS. V pĜípadČ, že nástupnická obchodní 

společnost bude mít sídlo v jiném členském státČ, Ĝídí se fúze právním Ĝádem tohoto státu. 
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Jelikož jedním z dĤvodĤ pro realizaci fúzí je snaha podnikĤ dosáhnout výhodného 

konkurenčního postavení, jsou v nČkterých pĜípadech nutné zásahy antimonopolního 

úĜadu, aby nedošlo narušení či dokonce odstranČní hospodáĜské soutČže. Tuto funkci plní v 

rámci Evropské unie Evropská komise a v České republice zastává tuto roli ÚĜad pro 

ochranu hospodáĜské soutČže. 

 

Po získání teoretický znalostí jsem se v závČrečné části této práce zamČĜil na konkrétní 

pĜípad pĜeshraniční fúze mezi českou společností GEů Heat Exchangers Ěnástupnickáě, a. 

s. a slovenskou společností GEů Klimazizácia, s. r. o. Ězanikajícíě uskutečnČnou v roce 

2014. Jsou zde popsány jednotlivé kroky celého procesu od rozhodnutí k realizaci až po 

zápis do obchodního rejstĜíku. 

 

I když je v současné dobČ snaha harmonizovat právní systémy jednotlivých státĤ, je stále 

mnoho oblastí z hlediska pĜeshraničních fúzí, které je potĜeba lépe upravit a specifikovat a 

podpoĜit tak snahu podnikĤ v rozvoji podnikání. 
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